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ШЛОМШПВЫП  РОМЛШІСТЬ. 


«Недля  образованія  ума  и  сердца  шестнадцатплѣтнпхъ  читательницъ 
и  не  для  услады  задорнаго  самолюбія  разныхъ  слабоголовыхъ  юно- 
шей» написалъг.ПисемскіГі  свой  новый  романъ:  «Взбаломученпоеморе». 
По  его  словамъ  оііъ  нмѣлъ  въ  виду  «высшую  цѣль»;  «пусть»,  го- 
ворптъ  онъ,  «пусть  будущіп  исторнкъ  со  вшшаніемъ  и  довѣріемъ 
прочтетъ  наше  сказаніе;  мы  представляемъ  ему  вѣрную,  хотя  и 
не  полпую  картину  нравовъ  нашего  времени,  и  если  въ  ней  не 
отразилась  вся  Россія,  то  за  то  тщательно  собрана  вся  ея  ложь.» 
Вотъ  какой  трудъ  принялъ  на  себя  г.  Пнсемскій,  и  задачу  эту  опъ 
старается  разрѣшить  въ  шести  частяхъ  своей  взбаломученной  поэ- 
мы. Онъ  самъ  смотрптъ  на  свое  новое  произведете  не  какъ  на 
романъ,  а  какъ  на  лѣтопись,  анналы,  служащіе  матеріаломъ  для 
будущаго  историка.  Съ  этой  точки  зрѣнія  онъ  заставляете  насъ 
смотрѣть  нашего  трудъ  и  даетъ  право  искать  въ  немъ  не  только 
такъ  называемой  художественной  правды,  но  и  правды  историче- 
ской. Конечно,  всякое  хорошее  художественное  произведете,— а  хо- 
рошимъ  я  признаю  то,  которое  не  занимается  любовью  соловья  къ 
розѣ,  а  обращается  къ  предметамъ  житейскпмъ,  —  всякое  хорошее 
художественное  произведете  можетъ  'служпть  матеріаломъ  для  исто- 
рика. Но  онъ  можетъ  пользоваться  имъ  совершенно  въ  противопо- 
ложномъ  смыслѣ  тому,  какъ  онъ  пользуется  лѣтописямп.  Худож- 
никъ,  въ  произведеніяхъ  котораго  вѣрно  отразился  духъ  времени 
хотя  и  дастъ  этимъ  историку  средства  для  изученія  своей  эпохи, 
но  совершенно  помимо  своей    воли.  Если  современники  художника  и 
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самъ  онъ  живутъ  подъ  какимъ  нкбудь  внѣшнимъ  насиліемъ,  то 
страданіе,  негодованіе,  стремленіе  къ  перемѣнѣ  отражаются  въ  его 
произведеиіяхъ ;  п  исторпкъ  можетъ  по  нимъ  судить,  насколько  тя- 
жело было  это  насиліѳ  и  какъ  относилось  къ  нему  то  поколѣніе, 
которое  переживало  эту  эпоху.  При  этомъ  отъ  художника  нельзя  и 
требовать,  чтобы  онъ  далъ  историку  Факты,  представилъ  съ  исто- 
рической точностію  событія.  Если  поэтъ  и  упоминаетъ  о  Фактахъ, 
то  историкъ  хорошо  сдѣлаетъ,  если  не  будетъ  принимать  ихъ  въ 
соображеніе,  потому  что  ноэтъ  на  то  и  поэтъ,  чтобы  замазывать  дѣй- 
ствительность  Фантастическимъ  колоритомъ  или,  говоря  проще,  при- 
вирать. Поэтому  историку  достаточно  уловить  общій  характеръ  ху- 
дожествениаго  произведенія,  въ  которомъ  хотя  и  отразилась  дей- 
ствительность, но  прямыхъ  указаній  на  нее  нѣтъ.  На  оборотъ,  лѣ- 
тописецъ  долженъ  вѣрно  представлять  самыя  событія  и  лица.  Ра- 
зумѣется,  это  трудъ  не  малый,  и  храбрости  г.  Писемскаго  дѣлаетъ 
большую  честь  то,  что  онъ  за  него  взялся. 

Извѣстно  также  и  вѣдомо  каждом),  что  безпристрастіе  есть  имен- 
но то  свойство,  котораго  не  достаетъ  всѣмъ  лѣтописямъ,  особенно 
когда  рѣчь  идетъ  объ  эпохѣ,  современной  лѣтопнсцу;  хотя  г.  Пи- 
семскій  съ  гордостію  вызываете  желающихъ  уличить  его  въ  невѣр- 
ности  изображенія,  но  я  замѣчу  ему,  что  такой  вызовъ  показы- 
ваетъ  въ  немъ  излишнюю  самонадѣяниасть,  которая  до  добра  не 
доводить.  При  такой  самоувѣренности  меня  поражаетъ  скромность, 
обнаруживаемая  г.  Писемскимъ  нѣсколькими  строками  ниже:  онъ 
говорить,  что  въ  «романѣ  своемъ  представилъ  не  всю  Россію,  а 
только  всю  мысль  ея.»  Но  почитатели  г. ,  Писемскаго  легко  могутъ 
сообразить,  что  онъ  только,  скромничаетъ,  зная  хорошо,  что  изо- 
бразилъ  всю  Россію,  потому  что  если  онъ  представилъ  всю  ложь 
рус»  каго  общества,  то  эти.иъ  самымъ  показалъ  и  всю  его  истину. 
Если  я  говорю,  что  то-то  и  то-то  ложно  въ  жизни  какого  ішбудь 
общества,  то  этимъ  я  въ  тоже  время  говорю,  что  все  противополож- 
ное лжи— истинно.  Въ  «Взбаломученномъ  морѣ»  такъ  оно  и  выхо- 
дить: здѣсь  авторъ  показываетъ  намъ  какъ  то,  что  по  его  мнѣнію 
ложь,  та  и  то,  что  оиъ  считаетъ  правдой. 

Что  же  ложно,  по  мнѣнію  г.  Писемскаго,  въ  нашемъ  обществѣ? 
Какъ  и  въ  чемъ  является  у  насъ  ложь?  На  что  обращаетъ  г.  Пи- 
семскіГі  впиманіе  будущаго  историка  и  что  представляетъ  оиъ  ему 
какъ  зло,  т.  е.  неправду?  На  это  должны  отвѣтить  намъ  характеры 
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?*ѵ.  и  свойства  линь,    выведенныхъ   въ  роыаиѣ  въ  качествѣ  представи- 
телей разныхъ  оттѣнковъ  русскаго  общества.     Болѣе  же    прямой  и 
^.     краткій  отвѣтъ  намъ  даетъ  сама  истина,   облеченная  г.  Писемскимъ 
<     въ  образъ  мироваго  посредника  Варегина,  который  на  вопросъ:   «гдѣ 
|Ч     корень  зла?» — изрекаетъ  слѣдующее: 

—  Да  я  думаю  всего  ближе  въ  правствспномъ  гнетѣ,  который  мы 
пережили  и  въ  нашемъ  шаткомъ  образованіи,  которое  въ  однпхъ  только 
декораціяхъ  состоптъ; — такъ  что-то  такое  плаваетъ  сверху  на  показъ! 
И  для  меня  рѣшителыю  нѣтъ  никакой  разницы  между  Ванюшей  въ 
«Брпгадпрѣ»,  который,  желая  корчить  пзъ  себя  Француза,  безпрестанно 
говоритъ:  Ыіаз!  с'Ы  айгеих  и  нынѣшнимъ  какимъ  нибудь  господином1!», 
болтатощемъ  о  революции.-- 

И  такъ  между  Ванюшей,  совремешіымъ  «Бригадиру  и  пыиѣшними 
Ванюшами  нѣтъ  никакой  разницы,  по  мпѣнію  г.  Ппсемскаго;  и  слѣ- 
довательно  тогдашняя  и  теперешняя  ложь— одинаковы.  Поэтому, 
не  нарушая  хронологіи,  и  ромапъ  г.  Ппсемскаго  можно  отнести 
также  къ  концу  прошлаго  вѣка,  какъ  къ  половинѣ  пастоящаго: 
ложь  его— одинакова.  Посмотрнмъ  же,  какъ  она,  выразилась  въ  дѣй 
ствующихъ  лицахъ,  выведешіыхъ  на  сцену  г.  Писемскимъ,  особенно 
его  героя. 

Надо  отдать  справедливость  г.  Писемскому,  Баклаповъ  его  не- 
сравненно лучшігі  представитель  большей  части  нашего  общества, 
чѣмъ  всѣ  герои,  являвшіеся  въ  романахъ  послѣдияго  десятилѣтія. 
Обломовъ,  Рудинъ,  Лаврецкігі  вѣрно  представтяютъ  разные  сорты 
людей,  жившихъ  въ  нашемъ  обществѣ,  по  Баклаиовъ  есть  предста- 
витель всего  общества.  Недостатки  и  вообще  свойства  Рудиныхъ  и 
Обломовыхъ  хотя  конечно  встрѣчались  въ  обществѣ  весьма  часто,  и 
лица  эти  типичны,  но  именно  дѣло  въ  томъ  и  состоять,  что  они 
представляютъ  собой  ту  или  другую  характеристическую  черту  обще- 
ства, ту  или  другую  сторону  его,  между  тѣмъ  какъ  въ  Баклановѣ 
•  видно  все  общество,  со  всѣми  его  качествами  и  свойствами.  Онъ 
самый  вѣрный  выразитель  той  эпохи  «нравственного  гнета»,  кото- 
рая, по  свидетельству  г.  Писемскаго,  къ  счастію  кончилась.  Ей  онъ 
принадлежалъ  по  времени  и  но  характеру.  Родился  онъ  чуть  ли  не 
въ  тотъ  самый  годъ,  какъ  она  началась,  а  когда  она,  какъ  увѣ- 
/\  ряетъ  г.  Пиоемскій,  кончилась,  то  ему  уже  было  тридцать  лѣтъ,  то 
есть  тотъ  самый  возрастъ,   -когда  обыкновенно  челозѣкъ  перестаетъ 
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развиваться.  Хотя  г.  Писеыскій  въ  нѣсколькихъ  мѣстахъ  романа  на- 
зываешь своего  героя  человѣкомъ  умнымъ  и  образовапнымъ,  но  все 
это  ложь,  и  соглашаться  съ  этимъ,  разумѣется  не  надо.  Впрочемъ 
я  нахожу,  что  это  тѣмъ  лучше  для  г.  Писемскаго;  будь  его  герой 
дѣйствительно  умный  и  образованный  человѣкъ,  онъ  бы  не  былъ 
такимъ  типичвымъ  представителемъ  современна™  ему  общества.  Что 
касается  до  его  глупости  и  неразвитости,  то  это  доказывается  сло- 
вами самого  же  Бакланова.  Такъ  въ  первой  части  романа  онъ  объ- 
ясняешь теорію  электричества  слѣдующимъ  образомъ: 

«...При   химическомъ  соединеніп    обнаруживается  электричество...  если 
теперь  искру  пропустить  сквозь  платину,  то  при  сопрпкосновеніп  ея  съ 
воздухомъ  дается  пламя». 
Во  второй  части  о  балетѣ  онъ  выражается  такъ: 

—  ...«Тутъ   правда,    истина,  которыя  однѣ  только  имѣютъ  законное 
право  существовать  *. 

Далѣе,  пріѣхавъвъ  деревню  и  отправившись  къ  сосѣдямъ,  онъ  услаж- 
даетъ  себя  помыслами  о  томъ,  что  «я,  дескать,  сквайръ,  пропріе- 
теръ.  Все  это,  что  ни  идетъ,  ни  встрѣчается,  все  это  ниже  меня. 
Я  могу  жить  ничего  не  дѣлая»...  Въ  четвертой  части,  когда  на- 
ступила эпоха  возрожденія  (Кепаізвапсе)  онъ  изъявляетъ  намѣ- 
реніе  пуститься  въ  биржевую  игру,  потому  что  «вся  образованная 
Европа  играетъ  на  биржѣ».  На  это  г.  Писемскш  говоришь  читате- 
лямъ,  которые  бы  пожелали  упрекнуть  за  это  его  героя,  что  и  они 
неблагоразумнѣе, — тоже  накупили  акцій.  Нѣтъ  никакого  сомнѣнія, 
что  въ  числѣ  читателей  «Вабаломученнаго  моря»  найдутся  господа 
въ  родѣ  Бакланова,  потому  что  оттого-то  онъ  такъ  и  хорошъ,  что 
такихъ  много.  Но  спасаетъ  ли  это  обстоятельство  вашего  героя,  г. 
Писемскій,  отъ  упрека  въ  глупости?  Не  видите  ли  вы,  что  онъ 
глупъ?  Можетъ  ли  кто  другой  кромѣ  глупца  сказать  эти  слова: 
«потому  что  вся  Европа  играетъ  па  биржгъ». 

Далѣе,  если  всего  этого  мало,  опъ  хвастается  тѣмъ,  что  въ  свое 
время  люди,  подобные  ему,  въ  двадцать  лѣтъ  «уже  были  влюблены 
какъ  коты...  любовницъ  имѣли...  стихи  къ  нимъ  сочиняли».  Нако- 
нецъ,  какъ  мы  увидимъ,  въ  спорахъ  онъ  жалкимъ  образомъ  поби- 
вается и  своей  любовницей  и  своей  женой,  которыя,  грѣхъ  сказать, 
чтобы  порохъ  могли  выдумать  или  звѣзды  съ  неба  похватать. 

Впрочемъ    въ  свое  время  такой  человѣкъ,  можетъ  быть,   казался 
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умнымъ:  пословица  говорить,  что  на  безрыбыі  и  ракъ — рыба.  Во 
времена  «нравпвеипаго  гнета»  находились  идіоты,  какъ  Венявинъ, 
которые,  и  передъ  Баклановыми  бллгоговѣлп,  и  весьма  естественно, 
что  г.  ПнсемскіГі  привыкъ  считать  такпхъ  людей  за  умныхъ  и  обра- 
зованныхъ.  Вѣдь  Никита  Безрыловъ  не  далеко  ушелъ  отъ  Бакла- 
нова... Но  г,  ПпсемгкШ,  ошибаясь  въ  оцѣпкѣ  умствеппыхъ  способ- 
ностей своего  герои,  не  ошибся,  какъ  художникъ.  Его  талантъ  по- 
мимо его  волп  представилъ  Бакланова  глупцомъ,  хотя  этотъ  глу- 
пецъ  и  названъ  человѣкомъ  умнымъ  и  образованнымъ. 

Какъ  велико  нравственное  невѣжество  Бакланова,  такъ  велика  и  его 
внутренняя  пустота.  Эти  двѣ  черты  его  херактера  г.  Писемскій  не  только 
не  отрицаетъ,  но  тщательно  выставляетъ  па  показъ.  Эту  пустогу 
жизнь  не  могла  наполнить,  потому  что  не  дала  ничего.  Тогда  бѣда 
была  человѣку,  родившемуся  съ  илохпмъ  мозгомъ:  не  нмѣя  ничего 
своего,  ему  не  откуда  было  взять  ничего  чужаго.  Жизнь,  разви- 
вавшая въ  иемпогнхъ  эиергнческпхъ  ■  смѣлыхъ  людяхъ  эти  каче- 
ства, у  людей  мелочныѵъ  и  бсзхарактерпыхъ,  каково  было  больший-, 
ство  и  каковъ  его  представитель — Баклановъ,  доводила  пти  свойства 
до  послѣдией  степени  ничтожества.  Авторъ  слѣдптъ  шагъ  за  шагомъ 
жизнь  своего  героя  во  времена  «ыравственпаго  гпета»,  Мы  видимъ 
героя  сперва  студентомъ.  Здѣсь  онъ  кутить,  влюбляется,  тунеяд- 
ствуетъ.  Опъ  таковъ  какъ  большинство  современной  ему  молодежи. 
Они  скромны  и  благонамѣрннны,  потому  что  и  намѣреній-то  ника- 
кихъ  не  іімьютъ.  Они  толкуютъ  о  любвп  къ  прекрасному  вообще,  а 
къ  балету  въ  особенности;  мечты  пхъ,  самыя  смѣлыя  ц  пылкія,  былп 
обращены  на  достпженіе  крупнаго  чина.  Добродушный  Венявинъ  го- 
воритъ герою,  который  для  него  пдеалъ  совершенства,  что  его 
ждутъ  родина  п  министерски!  портоель.  Высшпмъ  'вольнодуйствомъ 
считалось  произвести  какой  нпбудь  скандалъ,  броспть  танцовщнцѣ 
мертвую  кошку,  побить  квартальная,  напиться  до  омерзѣнія.  Чело- 
вѣкъ,  сдѣлавшій  такую  штуку,  становился  гароемъ  'дпя:  о  немъ  раз- 
говаривали п  толковали:  «а  знаете  ли  такой-то  бросплъ  въ  театрѣ 
Андреяновой  мертвую  кошку!  Каковъ  молодецъ?»  Животрепещущіе 
вопросы  состояли  въ  томъ,  что  такого-то  актера  или  такую-то 
актрису  хотятъ  замѣнпть  другими.  Важнѣе  этого  и  придумать  ни- 
чего не  могли.  Вообще  царствовала  умилительная  патріархальность: 
какова  была  молодежь,  таковы  и  руководители  ея.  Таковъ  напри- 
мѣръ  былъ  покойный  инспекторъ  московскаго  университета  Платонъ 
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Степановичу  который  какъ  есть  въ  своемъ  флотскомъ  ыунднрѣ  за- 
вербованъ  г.  Пиеемскимъ  въ  число  дѣйствующихъ  лицъ  романа.  Г 
Писемскій  желаетъ  мира  его  праху,  на  томъ  основаніи,  «что  онъ 
былъ  добродушнымъ  распекателемъ,  а  не  губителемъ  юношества». 
Онъ  диже,  по  словамъ  г.  Писемскаго,  не  прочь  былъ  имѣть  свои 
убѣжденія,  но  его  смущали  дома,  обитаемые  генералъ-губернаторомъ 
и  жандармскимъ  ОФИцерояъ.  Но  г.  Писемскій  упускаетъ  изъ  виду, 
что  при  томъ  юношествѣ,  которое  цвѣло  въ  его  время,  никакой 
надобности  въ  губителяхъ  не  предстояло.  Наставникъ  или  надзи- 
ратель, подобный  Платону  Степановичу,  былъ  совершенно  удовлет- 
ворителень,  если  даже  не  дѣлалъ  особенныхъ  гадостей.  Съ  него 
достаточно  было,  если  опъ  ругался,  какъ  извощикъ.  и  сажалъ  въ 
карцеръ,  потому  что  странно  было  бы  приставить  къ  семилѣтнимъ 
дѣтямъ  какого  нибудь  Фуше,  если  для  нихъ  совершенно  достаточенъ 
надзоръ  г.  Миллера-Красовскаго.  Таланты  Фуше  лучше  употребить 
въ  другомъ  мѣстѣ,  а  Миллер  у -Красовекому  предоставить  дѣтей. 

Проведя  такимъ  образомъ  свою  юность,  Баклановъ  рѣшается  по- 
ступить на  службу.  Конечно  такая  среда  и  такая  жизнь  при  такихъ 
умственныхъ  способностяхъ  не  могли  развить  пи  правильнаго  пони- 
манія  своихъ  отношеній  къ  обществу,  ни  сознаиія  своего  достоин- 
ства. Слово  ?раждатшъ  считалось  почти  иностраинымъ,  и  не  на- 
поминало ничего  кромѣ  римской  исторіи,  такъ  какъ  исторія  Фран- 
цузской революціи,  гдѣ  могло  встрѣтиться  это  слово,  преподавалась 
слншкомъ  вкратцѣ.  Поэтому  высшее  попятіе  о  гражданскихъ  обя- 
зашшстяхъ,  которое  могло  возникнуть  тогда  въ  головѣ  Бакланова, 
состояло  въ  томъ,  что  должно  хорошо  служить,  то  есть  не  брать 
взятокъ  и  возставать  противъ  явныхъ  безобразій,  или,  какъ  выра- 
жались Баклановы,  служить  не  лицамъ,  а  обществу.  Но  даже  чтобы 
исполнить  эти  обязанности,  нужно  было  имѣть  эисргію  и  твердость 
характера,  которыхъ  въ  наличности  не  оказывалось.  Л  замѣчу  впро- 
чемъ  въ  скобкахъ;  что  никакое  намѣреиіе  исполнять  обязанности 
гражданина  не  "выполнимо,  потому  что  вопервыхъ  оно  построено 
на  самой  отвлеченной  и  непрактичной  идеѣ,  а  вовторыхъ  никакихъ 
гражданскихъ  обязанностей  въ  сущности  пѣтъ,  слѣдователыю  всякіе 
толки  о  нихъ  суть  «праздной  мысли  раздраженіе».  Но  Баклановы 
вообще  болыпіе  мечтатели  и  до  крайности  любятъ  выдумывать  для 
себя  разные  долги  и  обязанности,  которыхъ,  разумѣется,  никогда  и 
не  выполняютъ.  Все  это  происходитъ  отъ  праздности  и  оттого,  что 
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мозгъ  не  занять  практическими  мыслями,  которыхъ  не  откуда  было  взять 
Баклановыми  въ  эпоху  «иравствеинаго  гнета».  Отъ  той  же  причины 
происходить  и  то,  что  не  исполняя  пзобрѣтенныхъ  ими  обязанно- 
стей, они  любятъ  ругать  себя  за  это,  и  действительно  такъ  ру- 
гаютъ,  какъ  самый  злѣішіи  врагъ  не  могъ  бы  пхъ  обругать. 

Герой  романа  г.  ІІисемскаго  тоже  нзобрѣлъ  себѣ  разный  обязанности 
гражданина  и  твердо  рѣшилсн  не  брать  взяток  ь  и  не  допускать  зло  - 
употреблений.  Разумѣется,  онъ  былъ  елйшкомъ  еичтоженъ,  чтобы 
выполнить  второе.  Оиъ  былъ  даже  такъ  пнчтоженъ,  что  не  могъ 
выдержать  и  въ  первомъ  сдучаѣ;  правда  большое  состоите  позволяло 
ему  не  брать  взяток  ь  чистоганомъ,  но  за  то  обѣдами  онъ  бралъ. 
П  это  онъ  дѣлалъ  не  безсозпателыю,  а  вполвѣ  понимая,  что  по- 
ступаетъ  гадко,  даже  пршюмпплъ  Ябеду  Капниста  и  по  обычаю 
своей  братьи  скверными  словами  обозвалъ  себя.  Что  же  касается  до 
сознанія  своего  достоинства,  то  его  не  было,  такъ  какъ  и  сознавать - 
то  нечего  было.  На  крнкъ  генерала:  «молчать!»— онъ  отвѣчаетъ:  «ваше 
превосходительство,  молчите  вы  сами.»  Генералъ  ругаетъ  его  маль- 
чишкой и  швыряет ь  въ  лицо  скомканный  клокъ  бумаги,  а  онъ  шеи- 
чеіъ  ему:  «иодлецъ!»  Потомъ  изруганный  въ  копецъ,  онъ  разню- 
нился, когда  генералъ  пожелалъ  примириться  съ  нимъ,  потому  что 
Баклаповъ  могъ  поразказать  кое-что  очень  гадкое.  Тутъ  даже  онъ 
не  только  выказалъ  неспособность  защитить  отъ  спльнаго  міра  свою 
личность,  но  показалъ  себя  малодушнымъ  трусомъ  передъ  человѣ- 
комъ,  который  былъ  у  него  въ  рукахъ,  оттого  только,  что  этотъ 
человѣкъ  былъ  генералъ.  Это  ужъ  не  только  отеутствіе  созианія 
своего  достоинства,  которое  благодаря  отеческпмъ  «добродушнымъ 
распеканіямъ»  Платона  Степановича,  было  уничтожено  въ  самой 
нѣжной  юности  и  взамѣнъ  того  пріобрѣлась  привычка  выслушивать 
отъ  начальниковъ  ругательства, — здѣсь  есть  еще  раболѣпіе  передъ 
внѣішшми  признаками  властп,  передъ  геперальскимъ  чиномъ  и 
звѣздами. 

Я  уже  не  хочу  п  распространяться  насчетъ  отношеній  Бакланова 
і,ъ  жепщниамъ.  Кто  не  чпталъ  романа  г.  Ппсемскаго,  тотъ  можеть 
сузить  пзъ  того,  что  я  сказалъ  о  личности  Бакланова,  каковы  дол- 
жны быть  эти  отношенія.  Въ  нихъ  онъ  является  совершенно  дпкнмъ 
человѣкомъ,  не  смотря  на  внѣшніе  признаки  цнвилпзаціи,  и  во  всемъ 
равенъ  Іонѣ  Цинику,  у  котораго  этихъ  признаковъ  не  пмѣется.  Въ 
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отношеніи  женщинъ  онъ  доходитъ  до  всѣхъ  степеней  безобразія,  до 
которыхъ  можетъ  дойти  грязная  натура,  воспитанная  въ  крѣпост- 
номъ  правѣ,  чувственность  которой  ничто  не  сдерживаетъ,  и  которая 
имѣетъ  всѣ  средства,  чтобы  удовлетворять  своимъ  скотскимъ  побуж- 
деніямъ.  Быть  можетъ,  г.  Писемскаго  укоряютъ  за  то,  что  онъ  че- 
резъ  чуръ  ясно  и  подробно  изобразилъ  любовныя  похожденія  своего 
героя.  Дѣйствительно,  на  свѣтѣ  есть  вещи,  о  которыхъ  лучше  мол- 
чать, и  чтеніе  нѣкоторыхъ  главъ  романа  производить  тошноту.  Быть 
можетъ  также,  что  личность  Бакланова  не  потеряла  бы  ничего, 
еслибъ  не  проникать  за  кулисы  его  любовныхъ  псторій;  но  не  знаю, 
какъ  бы  было  тогда,  а  знаю,  что  теперь  грязное  описаніе  сканда- 
ловъ,  которое  сдѣлаетъ  романъ  вѣроятно  весьма  популярнымъ  между 
старичками  и  старыми  дѣвами,  вполнѣ  выкупается  той  рельеФіюстію, 
которую  оно  придаетъ  характеру  Бакланова. 

Теперь  посмотримъ,  что  случилось  съ  такой  личностью  или,  луч- 
ше сказать,  съ  обществомъ,  состоящимъ  изъ  такихъ  личностей  — 
потому  что,  повторяю  еще  разъ,  Баклановъ  есть  неотдѣльное  лицо, 
а  типъ,  въ  которомъ  совмѣщаются  всѣ  Обломовы,  Лаврецкіе,  Ру- 
дины  и  проч.  Что  случилось  съ  такимъ  обществомъ,  когда,  по  не- 
зависящимъ  отъ  него  обстоятельстзамъ,  наступила  эпоха  возрожденія? 

Конечно  возгласы  публицистовъ  этой   эпохи    о    ея  значеніи  были 
смѣшны  своимъ  сентиментализмомъ.    Но    нельзя    также  не  сказать, 
что  обществу  представились  на  размышленіе   вопросы,    о    которыхъ 
оно  доселѣ  и  не  помышляло.    Дѣло   въ    томъ  только,  что  вопросы 
эти  возникли  не  въ  самомъ  обществѣ,  а  совершенно  внѣ  его,  и  со- 
вершенно   некстати   будили    эти    60  милліоновъ    Баклаиовыхъ  отъ 
ихъ  сна.  Засианпымъ  и  растрепаннымъ,  имъ  вдругъ  стали  задавать 
самыя  хитрыя  задачи,    между    тѣмъ   какъ  до  сихъ  поръ  напрягали 
всѣ  усилія,  чтобъ  сдѣлать  ихъ  неспособными  о  чемъ  бы  то  ни  было 
разеуждать.  Изъ  тѣхъ  самыхъ  квартиръ,    которыя   мѣшали  доброму 
Платону  Степановичу  имѣть  свои  убѣждепія,  вышло  предписаніе  прі- 
обрѣсти  оиыя.  Но  ихъ  не  купишь  и  не  займешь,    если    прежде  не 
было  и  не  было  даже  возможности  имѣть.  Мы  зиаемъ,    какую  пас- 
сивность обнаружили    всѣ    слои    нашего   общества  при  встрѣчѣ  съ 
этими  вопросами.  Мы  зиаемъ,  какую  полпѣйшую    неспособность  из- 
дать какой  бы  то  ни  было  человѣческій    звукъ   обнаружило  дворян- 
ство въ  крестьяискомъ  дѣлѣ.  Баклановъ,  призванный  для  совѣщанія 
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объ  этомъ  къ  предводителю,  велъ  себя  такъ,  какъ  вели  всѣ  прочіе 
Баклановы  на  всемъ  пространствѣ  Россіи,  то  есть,  не  могъ  сказать 
ни  да,  ни  пѣтъ,  хотя  имѣлъ  жалкое  поползповеніе  сказать — нѣтъ. 
Но  хотя  герой  г.  Писемскаго  —  дворяшінъ  и  іюмѣщикъ,  тѣмъ  нѳ 
менѣе  опъ  можетъ  служить  представителем ь  и  другихъ  соеловій,  по- 
тому что  они  всѣ  показали  ту  же  пассивность.  Какъ  въ  кресіьян- 
скомъ  вопросѣ,  такъ  и  въ  осталыіыхъ  поведеиіе  руссваго  общества 
было  таково,  каково  поведеіііе  Бакланова,  т.  е.  неспособность  ко 
всему  серьезному  и  полное  равнодушіе.  Россія,  современная  Бакла- 
нову, была  разбита  параличемъ.  Все,  что  Баклановы  принимались 
дѣлать,  было  запечатлѣно  тѣмъ  же  харажтеромъ  безсиліи  п  апатін; 
они  не  могли  серьозно  взяться  ни  за  что,  и  потому  самому  брались 
за  все.  Человѣкъ,  бывши!  нынче  рьянымъ  крѣпостникомъ  и  копсер- 
ваторомъ,  въ  которомъ  непривычный  взглядъ  могъ  заподозрить  опас- 
наго  и  готоваго  на  все  врага  предпринимаемый»  реФормъ  и  подии 
маемыхъ  вонросовъ,  завтра  становился  радикаломъ  и  ираснымъ,  а 
послѣ  завтра  ругалъ  и  крѣпостниковъ  и  красныхъ.  Еслибъ  г.  Пи- 
семскій  показалъ  намъ  своего  Бакланова  нѣсколькимн  годами  раньше, 
мы  могли  бы  пожалуй  не  повѣрить  ему,  обманувшись  напускной 
бодростью  и  взятой  на  прокатъ  игривостью,  которую  обнаруживали 
тогда  Баклановы.  Но  теперь  это  невозможно.  Теперь  мы  убѣдились, 
что  Баклановы  сами  неспособны  ни  на  что,  а  по  приказу  также 
способны  молчать  и  иешсвелиться,  какъ  пылать  и  пламенѣть,  оттого 
что  пмъ  въ  сущности  все  равно — молчать  или  пламенѣть.  Они  хуже 
всего  боятся,  чтобы  къ  нпмъ  не  приставали  съ  вопросами.  По- 
этому они,  завидя  еще  издали  чиновника  или  полицейскаго,  спѣ- 
шатъ  стушеваться.  Говорить  же  п  дѣлать  то  или  другое,  для  нихъ 
все  единственно.  Мы  видѣліі,  -  какъ  они  рукоплескали  тѣмъ  же, 
кого  не  много  спустя,  готовы  были  стащить  на  съѣзжую.  Эта  пас- 
сивность довела  Баклановыхъ  до  такого  нравственного  растлѣнія, 
что  они  остаются  индпФФеренты  ко  всякой  гадости,  которая  валяется 
у  нихъ  передъ  глазами.  Оттого -то  теперь  мы  видимъ  наконецъ,  что 
въ  самомъ  обществѣ,  послѣ  всѣхъ  Фразъ  эпохи  возрожденія,  совер- 
шаются дѣла,  неслыханныя  даже  въ  эпоху  «нравственнаго  гнета», 
благополучно  мииовавшую,  какъ  утверждаетъ  г.  Ппсемскій.  Тогда 
зло  если' и  прибѣгало  къ  неблаговиднымъ  средствамъ  и  орудіямъ, 
то  по  крайней  мѣрѣ  само  стыдилось  ихъ  Орудія  эти,  какъ  ни 
были  низки,  но  понимали,  что  бывали   поступки,    послѣ    которыхъ 


32  РУССКОЕ  слово. 

совершившіе  ихъ  дѣлались  отщепенцами  отъ  общества,  и  скрыва- 
лись куда-то,  бѣжали  дневного  свѣта,  стыдились  встрѣчи  съ  чест- 
нымъ  человѣкомъ.  Теперь  есть  Баклановы,  которые  не  только  бодро 
расхаживаютъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  но  дѣлаются/  героями 
дня,  львами  общества,  протягиваютъ  руки  къ  лаврамъ.  Въ  нихъ 
потеряна  не  только  честность — зло  не  только  побѣдило,  по  потерянъ 
стыдъ — побѣда  празднуется  торжественно. 

Но  дѣйствительно  ли  хотѣлъ  г.  Писемскій  нарисовать  намъ  кар- 
тину общества  Баклановыхъ  или,  какъ  онъ  выражается,  изобразить 
всю  ложь  Россіи? 

Нѣтъ,  умыселъ  другой  тутъ  былъ.  Чтобы  понять,  что  имѣлъ  въ 
виду  г.  Писемскій  въ  своемъ  романѣ,  намъ  необходимо  взглянуть 
на  другую  личность,  выставленную  на  видное  мѣсто  въ  «Взбалому- 
ченномъ  морѣ»,  на  Варегина. 

Варегинъ —  современникъ  Бакланова,  но  человѣкъ  совершенно 
другихъ  свойствъ.  Въ  романѣ  онъ  изображаетъ  собою  мудрость  и 
въ  важныхъ  случаяхъ  является  изрекать  разныя  нравоучительныя 
истины.  Сообразно  съ  этой  ролью  ему  приданы  почтенныя  свойства: 
онъ  уменъ,  ученъ,  благороденъ  и  вообще  представляетъ  собою  лицо, 
въ  которомъ  нѣтъ  лжи,  а  все  отъ  головы  до  пятокъ  истина. 

Его  мы  разсмотримъ  подробнѣе  ниже,  а  теперь  замѣтимъ,  что 
эта  олицетворенная  истина  представлена  единственно  за  тѣмъ,  чтобы 
обличить  нигилистовъ,  что  въ  особѣ  Варегина  соединяются  и  Ни- 
кита Безрыловъ  и  самъ  г.  Писемскій.  Присматриваясь  еще  ближе, 
мы  находимъ,  что  и  «Взбаломученное  море»  написано  затѣмъ,  чтобы 
нанести  окончательное  пораженіе  тѣмъ  мальчишкамъ,  которыхъ  жу- 
рить Варегинъ,  и  въ  этомъ  отношеиіи  оно  оказывается  переложе- 
ніемъ  въ  шести  частяхъ  пожарныхъ  статей  г.  Мельникова.  Только 
г.  Писемскій  пошелъ  гораздо  дальше;  онъ  не  ограничился  однимъ 
поползновеніемъ  вышеупомянутаго  публициста  и  К0.  У  тѣхъ,  из- 
вѣстное  дѣло,  желанія  скромны  и  цѣль  только  та,  чтобы  кому  слѣ- 
дуетъ  указать  на  кого  слѣдуетъ.  Конечно  такая  цѣль  весьма  прак- 
тична и,  по  словамъ  г.  Писемскаго,  такой  образъ  дѣйствій  можетъ 
вполнѣ  быть  названъ  служеніемъ  обществу.  Вотъ  какъ  изъясняетъ 
это  г.  Писемскій.  Онъ  представляетъ  намъ  разговоръ   между    поли- 
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цейскимъ  и  обличителемъ  продѣлокъ  откупа.  Разговоръ  этотъ  такого 
рода: 

— Ну,  пойдемте  и  вы!  сказалъ  иолицмеіістеръ  Виктору:— въ  часть  васъ 
свезу-  Пелптс  себъ  принести  матрасъ  что- ли;  у  пасъ  ничего  тамъ  нътъ. 

—  Какъ  въ  часть?   это... это... говорить  Ііякторъ:  —  это  ужъ   подло! 
возразплъ  опъ  наконецъ. 

—  А  пасквили  писать  благородно?  гпросплъ  его  полицмейстеръ. 

—  Это  я  ппса.іъ  для  пользы  общества,  объясіш.іъ  Басардіпъ. 

А  я  васъ  для  пользы  общества  сажаю  въ  часть-  Вы  такъ    понимаете, 
а  я  иначе! 

—  Это  чортъ    знаетъ  что  такое!  говорплъ  Ііасардннъ,  сядясь  съ  по- 
лицмеистеромъ  па  пролеткп. 

—  Не  чорть  знаетъ,  а  только  то,  что  это  общественная  польза — ве 
очень  условная!   объяснплъ  ему  полпцмеіістеръ- 

Итакъ  вотъ  каково  должно  быть  служеніе  обществу,  по  мкі!І*> 
г.  Писемскагз.  Но  ему  такая  дѣятельноеть  показалась  чере;ъ-чуръ 
скромной.  Видно,  онъ  действительно  сильно  ненавидптъ  молодежь, 
потому  что  подобно,  г.  Страхову,  «желаетъ  простирать  свое  ооузкде- 
ніе  гораздо  дальше,  чѣмъ  обыкновенно  дѣлается  и  хочетъ  коснуть- 
ся -  величайшихъ  вражескихъ  святынь».  Съ  этой  цѣлыо  онъ  пред- 
ставляетъ  намъ  цѣлый  рядъ  нигплистовъ.  надъ  которыми  желаетъ 
потѣшиться.  Начинаетъ  онъ  аЬ  оѵо.  Замѣчая,  что  большинство  ни- 
гплистовъ вышли  изъ  семпнарій.  онъ,  что  бы  вы  думали,  изобрѣлъ? 
Читаешь  и  глазамъ  свопмъ  не  вѣришь.  Въ  началѣ  четвертой  части 
онъ  перечпсляетъ  различный  бѣдствія,  удручавшія  Россію  передъ 
наступленіемъ  эпохи  ренессансъ.  Въ  числѣ  этпхъ  бѣдствій  онъ  на- 
ходить одпо,  о  которомъ  доселѣ  никто  не  помышлялъ. 

«По    сгминаріямъ  у  говоритъ    онъ,    чтобъ    не    отстать    огпь 
віъкй,  стали  учить  только-что  не  танцовать». 

Несчастный  г.  Писемскій,  что  это  вы  такое  сказали?!  Поймите  и 
отрекитесь!  Зачѣмъ  вы,  злополучный  авторъ  «Взбаломученнаго  моря», 
не  прочитали  разсказовъ  Помяловекаго;  для  чего,  прежде  чѣмъ  пи- 
сать романъ,  вы  не  познакомились  съ  какямъ  нибудь  нпгилистомъ 
изъ  семинарпстовъ  и  не  разузнали  оть  него,  что  дѣлается  въ  се- 
мпнаріяхъ?!  Вы  могли  бы  даже  покривить  душой,  сказать,  что  хо- 
Отд.  П.  3 


34  РУССКОЕ  слово. 

тите  хвалить  молодежь,  но  во  всякомъ  случаѣ  вамъ  слѣдовало  на- 
вести справки.  Зачѣмъ,  стократъ  вопрошаю  васъ,  зачѣмъ  не  разуз- 
нали вы  хорошенько  касательно  семинар скаго  образованія?  А  то 
вѣдь  выходитъ  по  вашему,  что  семинарское  начальство  эпохи  «нрав- 
ственна™ гнета»  виновато  въ  излишнемъ  усердіи  не  отстать  отъ 
вѣка?  Положимъ,  что  вы  справедливо  упрекаете  Бакланова  и  другихъ 
за  сслуженіе  моднымъ  идейкамъ».  Но  помыслите  ради  бога,  можно 
ли  въ  ненависти  къ  моднымъ  идейкамъ  заходить  до  того,  чтобы  об- 
винять даже  семинарское  начальство  въ  служеніи  имъ?  Чему  же  это 
такому  непристойному  учили  въ  семинаріяхъ?  Богословіе,  философія 
но  учебникамъ  XVII  вѣка,  латинская  грамматика,  упраженія  въ 
слогѣ:  ужъ  не  это  ли  модныя  идейки,  которыя  творятъ  нигилистовъ? 
Скорблю  о  васъ,  г.  Писемскій,  хотя  понимаю,  что  именно  сбило 
васъ  съ  толку.  Вы  себѣ  иикакъ  не  можете  представить,  почему 
нигилисты  большею  частью  воспитанники  семиыарій.  Въ  головѣ  ва- 
шей происходи! ъ  построеніе  такого  рода:  нигилисты  выходятъ  изъ 
семішарій,  слѣдоватетьно  сезіинаріи — разсадники  нигилизма,  слѣдо- 
вательно  семинарское  начальство  служитъ  моднымъ  идейкамъ  и  стре- 
мится не  отстать  отъ  вѣка.  Вотъ  куда  вы  хватили  съ  вашей  бѣд- 
ной  логикой!  Но  вы  вѣроятно  сами  плохо  вѣрите  себѣ;  вы  знаете, 
что  такое  семинарское  начальство,  и  сомнѣваетесь  въ  вѣрности 
своего  вывода  По  крайней  мѣрѣ  въ  другомъ  мѣстѣ  вы  находите 
другое  объясненіе  явленія,  поразившаго  васъ.  Вашъ  Варегинъ  объ- 
ясняетъ  дѣло  такимъ  образомъ: 

—  Онъ  (Проскриіітскііі)  человѣкъ  недурной,  продолжалъ  Варегинъ, 
нахмуривая  свои  большой  лобъ:  —  но  разумеется,  какб  и  вся  ихъ  по- 
рода, на  логически  выводы  мастере,  а  ужв  правды  вб  основами 
не  сцрашиваи  ..  Мистификаторы  по  самой  натуріь  своей:  съ 
пятнадцатаго  стомьтгя  этимб  занимаются!.. 

—  Вы  думаете?  спросилъ  Бакланову  играя  брелоками  часовъ. 

—  Решительно!  У  нихб  вб  крови  сидитб  эта  способность  наду- 
вать самихб  себя  и  друіиосб  разнымъ  вздоромб. 


Скорблю  еще  болѣе  о  васъ,  г.  Писемскій,  что  вы  не  изъ  этой 
же  породы;  тогда  быть  можетъ  и  вы  бы  были  способны  на  логиче- 
скіе  выводы,  а  то  теперь  вѣдь  ужъ  изъ  рукъ   вонъ — плохо. 
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Ну  сами  посудите,  сперва  вы  говорили,  что  бѣда  отъ  того,  что 
въ  семинаріяхъ  чуть  не  танцовать  учили  (и  почему,  Богъ  васъ 
вѣдаетъ,  считаете  вы  тапцовалыше  уроки  за  пес  ріиз  иіхга  человѣ- 
ческаго  развращенія?),  а  теперь  вдругъ,  такъ  сказать,  въ  глубь  вѣ- 
ковъ  заходить,  въ  пятнадцатое  столѣтіе  отправляется  отыскивать 
корней  нигилизма.  Скажите  ради  всего  на  свѣтѣ,  при  чемъ  тутъ 
остаются  модныл  идейки  и  желаніе  не  отстать  отъ  вѣка,  и  даже 
самые  танцовальные  уроки,  если  ужъ  завелась  издревле  такая  зло- 
вредная порода  людей?  Очевидно  что  если  всѣ  модныя  идейки  стро- 
го настрого  запретить,  обуздать,  желаніе  не  отстать  отъ  вѣка  и 
еслибъ  даже  повѣсить  всѣхъ  танцмейстеровъ,  то  зло  бы  не  умень- 
шилось, потому  что  оно  въ  крови  у  цѣлой  породы  млекопитающихъ. 

Уіазавъ  корень  зла,  (указаніе  впрочемъ  безполезное,  потому  что 
какъ  же  можно  искоренять  зло,  если  оно  еще  въ  пятнадцатомъ 
столѣтіи  засѣло?),  г.  Ипсемскій  пачпнаетъ  цѣлый  рлдъ  грозныхъ 
или  насмѣшливыхъ  фплипликъ  противъ  молодого  поколѣнія.  Посмо- 
тримъ  на  эти  упражненія  его. 

Вотъ  напрнмѣръ  надъ  Проскрпптскимъ,  который  по  мнѣпію  г. 
Писемскаго,  представитель  нигилизма,  упражняется  не  самъ  г.  Пи- 
семскій,  а  раг  ргосигаііод  Варегпнъ. 

—  Что  это  вы  такъ  хлопочете?  ироговорплъ  онъ  (Проскрпптскін) 
свопмъ  обычнымъ  дпскаотомъ. 

Венявивъ  по  своему  добродушію  сейчасъ  же  сконфузился. 

—  Что  дѣлать,  нельзя!  отвѣчалъ  онъ. 

—  Хлопочетъ ,  какъ  п  всѣ  порядочные  люди!  обратился  наконецъ 
Баклановъ  къ  Проскрсптскочу,  гордо  поднимая  голову. 

—  Вы  бы  ужъ  лучше  шли  въ  гусары,  обратился  тотъ  опять  къ  Ве- 
нявпну. 

—  А  вы  думаете,  что  насъ  и  гусаровъ  одно  чувство  одушевляетъ? 
перебилъ  его  Баклановъ. 

—  У  тѣхъ  оно  естественнѣе,  потому  что  оно  чувственность,  возра- 
зилъ  Проскрпптскій. 

—  Пскуствомъ  актера  значитъ  наслаждаться  нельзя?  сказалъ  Бакла- 
новъ. 

—  Хи,  хи,  хи,  засмѣялся  Проскрпптскііі.  —  Что  же  такое  искуство 
актера?  искусство  сдѣлать  то,  что  другіе  -дѣлаютъ, — искустЕв  не  быть 
сампмъ  собою,  хи,  хи,  хи  .. 

3* 
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—  Въ  балетѣ  даже  и  этого  нѣтъ!  возразилъ  Баклановъ. 

—  Балетъ  я  еще  люблю;  въ  немъ  покрайней  мѣрѣ  еще  насчетъ 
клубнички  кое-что  есть,  продолжалъ  насмъхаться  Проскриптскій. 

—  Въ  балетѣ  есть  грація,  которая  жвветъ  въ  раФаэлевскихъ  Мадон- 
нахъ,  въ  Венерѣ  Милосской,  говорилъ  Баклановъ  и  голосъ  его  дрожалъ 
отъ  гнѣва. 

—  Хи,  хи,  хи,  продолжалъ  Проскриптскій.  —  въ  реторикахъ  тоже 
сказано,  что  прекрасное  разделяется  на  возвышенное,  граціозное,  ми- 
лое и  наивное. 

—  Ну,  пошелъ!  проговорилъ  Баклановъ,  стараюсь  придать  себѣ  тонъ 
пренебрежешь  —  А,  Варегииъ!  прибавилъ  онъ,  дружелюбно  обращаясь 
къ  вошедшему,  лѣтъ  двадцати  пяти  студенту  съ  солиднымъ  лицомъ,  съ 
солидной  походкой  и  вообще  всею  своею  Фигурою  внушающему  какое- 
то  почгеніе  къ  себѣ. 


—  Здраствуйте!  здраствуйте!  говорилъ  между  тѣмъ  Варегинъ,  подавая 
всѣмъ  руку.  —  Здраствуйте  ужъ  и  вы!  прибавилъ  онъ,  обращаясь  къ 
Проскриптскому. 

■ —  Здраствуйте-съ!  отвѣчалъ  тотъ  и  опять  постарался  засмѣяться. 

—  Въ  грацію  ужъ  не  вѣритъ!  сказалъ  Баклановъ,  показывая  Варегину 
головой  на  Проскриптскаго. 

—  Во  вздоръ  вѣритъ,  а  въ  то  что  передъ  глазами  нѣтъ!  отвѣчалъ 
Варегинъ,  спокойно  усаживаясь  на  стулъ. 

—  Что  такое—  вѣрить?  Я  не  знаю,  что  такое  вѣрить;  или  въ  самомъ 
дѣлъ  вѣра  есть  уповаемыхъ  вещей  извѣщеніе,  невидимыхъ  вещей  обли- 
ченіе!  хи,  хп,  хи-,. 

—  Мы  говоришь  про  вѣру  въ  мысль,  въ  истину!  подхватплъ  Бакла- 
новъ. 

—  А  что  такое  мысль,  истина?  Что  сегодня  истина,  завтра  можетъ 
быть  пустая  Фраза.  Вѣдь  считали  же  люди  землю  плоскостью. 

—  Стало  быть  и  Копернпкъ  вретъ?  спросилъ  Варегинъ. 

—  Вѣроятно. 

—  Но  какъ  же  пророчествуютъ  по  астрономическимь  вычисленіямъ? 

—  Случайность. 

—  Случайность,  вы  полагаете?  произнесъ  протяжно  Варегинъ. 

—  Вотъ  вѣдь  чго  досадно!  зачѣмъ  же  вы  вѣрите  въ  соціалпзмъ-то, 
бъ  кисельные  берега-то  и  медовыя  рѣки?  говорилъ  онъ  (Баклановъ) 
Проскриптскому. 

—  Э,  вѣритъ!  разговоры  только  это,  упражненіе  въдіалектикѣ!  под- 
хватплъ Варегинъ. 
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—  Чтожъ  такое    діалсктпка?  Человечество    до   снхъ  іюръ  только  и 
занималось,  что  діалектнкоіі,  подтверднлъ  Проскрпотекііі. 

—  А  железныя  дороги  тоже  ді.і.іектнісп?  соросіл  ВарвГВНЪ. 

—  Полезная  олесарвп  і  івжевераиъі    \н,  хи,  хіі  смеялся  Іірос- 
кринтскііі. 

—  По  ВѣДЬ,   ЧОртъ  возьми,   они  связывають  людей,   ооодиняюгъ  и\ъ, 

восьликну.іъ  Баклавовъ. 

—  Л  зачі.мъ   человечеству    нужно    ко?  Дпкіе,     жнвущіе   въ  СТвПЯХЪ 
ачернкангкиѵъ,   конечно,   счастливее  меня!    ВОіразіЛЪ  какъ  бы  съ  наив- 

НОСТІЮ    ИрОСКрШППІІІІ. 

А  іютъ  ужъ  тута   даже  Баыанова    г.  ПіеемсжіІ  уполномочиваете 
сразить  првдставітвіа  ипшша. 

То-то!  восвлвкнулъ  от  (Баклавоіъ): — ва  общвву  аадѣек 

дость  неопытная  п  невинная. 

—  Общим  вадоръ-съі   вровавесь  і  аоиещвкъ. 

—  Кап  вздо]  п  свою  очередь  Сабаквем,  вешало   гоже 

удивленный. 

—  \  гакъ....  Бвораксія  Алексеевна I   ородѳляалъ    Бавлановъ, 

щаяеь  къ  жене:-- начь  вавгь  брать,   дожетъ  быть,    не  иовервть:  ска- 

жпте    ому,    что   паиіъ   іуЖВП   ВВЧвГО   такъ     не    боптся — ни   неДВБДЯ,    ВВ 

ворта,  какъ  квра  і  общі  і 

—  Да,  они  все  желаютъ  иметь,  хоть  маленькую,    но  свою  собствен- 
ность, подтвердила  та. 

—  очень  дурно,  отвѣчалъ  Сабакеевъ:--еелн  нашъ  народъ  разіыбплъ 
и  забылъ  эт}   Форму. 

—  Да  ведь  эта-съ  Форма   дпкпхъ  влемевъ,  воінвте  вы  но] 
Баклановг: — но  какъ  землю    начали    обрабатывать,    какъ  ооложенъ  въ 
нее  сталъ  трудъ,  такъ  она  должна  сделаться  собственностью. 

—Мы  нмеемъ  прекрасную  і орму  общины,  артель,  настаивал ъ  ва  сво- 
емъ  Сабанееве. 

—  Гм...  артель,  пропзнесъ  съ  улыбкою  помъщгкт: — да  вы  пзьолптс-лм 
знать- съ,    пзъ  кого  у  насъ  артели  состоятъ? 

—  Для  меня  ото  все  равно!  сказалъ  Собакеевъ? 

—  1І*тъ-съ,  не  все  равпо-съ!  Артель  обыкновенно  состоптъ  пзъотстав- 
пыхъ  солдатъ,  безсечеііныхъ  вужвковъ,  на  дело,   на  которое  фпзпчсскоіі 
силы  ничего  не  требуется:  на  неретаскпваніе  тяжестеіі,  бегать  ко 
сіоперомъ,  а  хлебопашество  требуетъ-съ  ума-    Я  напрпмѣръ,  полосу  свою 
трудомъ   и  догадкоіі  улучшвлъ,    а   прпшелъ  переделъ,    она  отъ  меня  и 

та, — оріятно-лв  это? 
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—  Можетъ  быть,  и  непріятно,  но  спасаетъ  отъ  другого  зла,  отъ  про- 
летаріата 

—  Да  вѣдь  пролетаріатъ  является  въ  государ ствахъ,  гдѣ  народона- 
селение переросло  землю,  а  у  насъ,  слава  богу,  родись  только  люди 
и  работай! 

—  Мы  наконецъ  имѣемъ  и  другія  артели,  плотниковъ,  каменыциковъ, 
присоединилъ,  какъ  бы  вспомнивъ,  Собакѣевъ. 

—  Что  за  чортъ!  воскликнулъ,  пожимая  плечами,  Баклановъ: — да  это 
развѣ  общинное  что  яибудь?...  Они  всѣ  наняты  отъ  подрядчика. 

—  У  котораго  они  кромѣ  того  всегда  еще  въ  кабакъ;  хуже  чѣмъ  въ 
крѣпостномъ  правѣ,  присовокупилъ  помѣщихъ. 

—  Общину  нашъ  народъ  имѣлъ — имѣетъ  и  будетъ  имъть,  сказалъ  увѣ- 
реннымъ  тономъ  Собакѣевъ. 

—  Ваше  дѣло,  произнесъ  помѣщикъ- 

—  Вѣдь  вотъ  что  бѣситъ,  говорилъ  Баклановъ,  выходя  изъ  себя  (отъ 
болѣзни  онъ  сталъ  очень  нетерпѣливъ) :  —  Россія  рѣшительно  перестра- 
ивается и  управляется  или  вотъ  этакими  господа — мальчиками,  или  пе- 
тербургскими чиновниками,  которые  пожалуй  не  знаютъ,  на  чемъ  и 
хлебъ-то  родится.... 

Помѣщикъ  приэтомъ  потупился,  Сабакѣевъ  покраснѣлъ. 


Наконецъ   г.  Писемскій   не  выдержалъ  и  уже   лично   говорить  о 
молодежи,  которая,  какъ  видно,  стала  у  него  поперегъ  горла. 

—  Въ  наше  времяубѣдились,  говоритъ  ему  одинъ  господинъ,  котораго 
онъ  принимаетъ  за  нигилиста: — что  глупость  же  хранить  вѣрность,  рев- 
новать другъ  друга. 

"И    это     тоже   прогрессетъ!    вооклицаетъ    отъ  себя     г-  Писемскій. 
Несчастная,  несчастная  моя  родина! 

"Не  объ  общественно чъ  разумѣется  служеніи,  продолжаетъ  онъ: — 
говоримъ  мы  здѣсь.  Благословенна  будь  та  минута,  когда  въ  обществѣ 
появилось  стремленіе  къ  нему  (г.  Писемскій  противорѣчитъ  собствен- 
ному изображенію  общества)!  Но  гнъвомъ  и  ужасомъ  исполняется  на- 
ше сердце,  когда  мы  подумаемъ,  въ  чемъ  положили  ли  это  служеніе:  въ 
проведеніи  не  то-что  ужъ  отвлечен  ныхъ  мыслей,  а  скорѣй  какпхъ-то 
предвнушешй  мыслей.  И  кто  наконецъ  эта  соль  земли,  избранные, 
пришедшіе  къ  общественной  трапезъ!...  Остроумные  пустозвоны,  считаю- 
щіе  въ  ловкой  захлесткъ  рѣчи  всю  сутьдѣла!..  Торгаши,  умѣющіе  без- 
конечно  пускать  въ  ходъ  небольшой  зааасецъ  своей  душевной  горечи!... 
Всевозможчыхъ  родовъ  возмужалые  и  юные  свищи,  всегда  готовые  чѣмъ 
вамъ  угодно  наполнить  свою  пустоту! 


ВЗБАЛОМУЧЕНІІЫЙ     РОМАНИСТЪ.  39 

Вотъ  онъ,  скрежетъ-то  зубовный!  Вотъ  она  ненависть-то  кь  мо- 
лодому поколѣнію.  Но  увы!  г.  Писемскій,  ваша  злоба  напрасна  и 
безпричипна.  Вы  на  тѣнь  свою  злитесь,  принимая  ее  за  нигилиста. 
Неужели  вы  думаете,  что  вашъ  Проскриптскій,  вашъ  Сабакѣевъ, 
вашъ  Галкинъ  —  представители  нашей  молодежи?  Жаль  мнѣ  васъ, 
г.  Писемскій;  васъ  грубымъ  и  недостойпымъ  образомъ  обманули. 
Вамъ  показали  жалкихъ  шутовъ  вашего  же,  т.  е.  баклановскаго 
времепи,  а  вы  не  узнали,  что  это  ваше  же  отраженіе.  Зеркало  вы 
приняли  за  картину.  Лакея,  корчащаго  изъ  себя  господина  въ  его 
отсутствіи,  вы  приняли  за  барина,  и  злитесь,  горячитесь,  выходите 
изъ  себя.  Подойдите  поближе,  взгляните  хорошенько:  это  не  звѣрь, 
а  ваше  же  отраженіе.  Самого  звѣря  вы  не  видали,  да  и  не  увиди- 
те. Разговоры,  которыя  я  нарочно  выписалъ,  потому  что  вы  воо- 
бражаете, что  въ  нпхъ  высказываются  убѣжденія  молодежи,— разго- 
воры эти— вѣдь  это  верхъ  глупости  и  невѣжества.  Посмотрите  хоть 
на  тургеневскаго  Базарова:  онъ  вамъ,  быть  можетъ,  очепь  не 
нравится,  но  сравните  его  съ  тѣмн  шутами  гороховыми,  которые  у 
васъ  на  сценѣ.  Не  отговаривайтесь,  что  вы  хотѣли  написать  паск- 
виль на  нигилистовъ  и  нарочно  представили  ихъ  шутами.  На  это  я 
вамъ  отвьчу,  во-первыхъ,  вашими  же  словами,  т.  е.  словами  вашего 
мудраго  полицмейстера:  «а  благородио  ли  писать  пасквили?»  а  во- 
вторыхъ,  уличу  васъ  въ  неправдѣ.  Вашъ  Сабакѣевъ,  по  вашему, 
умный  человѣкъ  и  благородный.  Но  по  мнѣнію  всякаго  другого,  это 
базаровскій  лакей,  наслушавшійся  толковъ  своего  барина  и  задаю- 
щііі  Форсу  передъ  равішмъ  себѣ  обществомъ.  Вы  вѣдь  взяли  па 
себя  трудъ  написать  современную  исторію,  слѣдовательно  не  могли 
выставить  всѣхъ  молодыхъ  людей  нашего  времени  дураками:  это 
было  бы  ужъ  слишкомъ  забавно — всю  молодежъ  обозвать  безъ  обн- 
няковъ  дураками.  Вотъ  вы,  скрѣпя  душу,  и  захотѣли  выставить 
умнаго  человѣка.  Но  увы!  это  вѣдь  не  то,  что  изобразить  вашпхъ 
Баклановыхъ.  Еаклановыхъ-то  вы  хорошо  знаете;  вы  среди  нпхъ 
провели  вашу  жизнь  п  теперь  живете;  ваши  собственный  убѣжденія: 
никогда  не  были  выше  бакланов екпхъ;  да  и  откуда  было  вамъ  взять 
ихъ?..  Но  вы  совершенно  не  впопадъ  разгнѣвались  на  тѣхъ  людей, 
которыхъ  совсѣмъ  не  знаете  и  въ  общество  которыхъ  вы  не  были 
приняты.  Потому  все  ваше  паталогическое,  желудочное  отрицаніе  по- 
трачено даромъ  и  паФОсъ  вашего  цинизма  такъ  и  останется  циниз- 
момъ;  вы  ваялись  за  дѣло,  которое  не  про  васъ  писано.    Оттого-то 
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вашъ  романъ  вышелъ  скрежетомъ  зубовнымъ;  оттого -то  будущій 
историкъ  увидитъ  въ  немъ  только  доказательство  страшнаго  раст- 
лѣнія  мысли,  благодаря  которому  литература  занимается  дозорами  и 
бранью  всего  молодого  поколѣнія.  И  пришлось  вамъ,  ради  этой 
брани,  прибѣгать  къ  тѣмъ  же  средствамъ,  къ  которымъ  два  года 
нззадъ  прибѣгали  ваши  единомышленники,  публицисты  «Сѣверной 
/_■  долы*  и  «Библіотеки  для  Чтенія»,  редактируемой  тогда  вами;  вамъ 
нашлось  говорить  и  о  грязныхъ  воротничкахъ  и  о  рукавчикахъ  дѣ- 
вушекъ,  посѣщающихъ  лекціи  и  попадающихъ  куда-то;  пришлось 
прибѣгать  и  къ  такимъ  эпизодамъ: 

„  Кто  это  такіе  поджигаютъ?  спросилъ  онъ  (Балкановъ)  у  извощика. 

—  Да  кто  вхъ  знаетъ,  батюшка!  Этта  вотъ  тоже  я  ѣхалъ..  такъ  мо- 
лодой баринокъ.-.'какъ  вотъ  ихъ?...  На  Васильевскомъ  острову  еще 
учеиье-то  имъ  идетъ... 

—  Да,  знаю!  подхвати лъ  Баклановъ. 

—  Такъ  тоже  отъ  нар  оду -то  бъжалъ,  схватить  было  хотѣли. 


Пришлось  прибѣгать  ко  множеству  другихъ  полусловъ  и  наме- 
ковъ,  столько  же  неблаговидныхъ,  сколько  бездоказательныхъ.  Вѣдь 
возвысились  же  вы  до  картины  пожара,  до  описанія  дневника  Еле- 
ны, возвысились  же  до  того,  что  сказали  о  Нетопоренкахъ,  что 
сперва  они  мошенничали,  а  «теперь  занимаются  неменѣе  благород- 
нымъ  дѣломъ:  они  вольнодумничаютъ  и  читаютъ  со  слезами  на 
глазахъ  Шевченко».  А  Ьоп  епіеікіеиг,  заіиі!  Но  какъ  художника, 
такія  выходки  вполиѣ  оправдываютъ  васъ,  потому  что  показываютъ 
какъ  не  преувеличено  у  васъ  изображеніе  нашего  общества  въ  Бакла- 
новѣ,  если  такія  вещи  могухъ  являться  въ  литературѣ. 

Теперь  обратимся  къ  тому,  что  по  мнѣнію  г.  Писемскаго  хоро- 
шо и  правдиво  въ  нашемъ  обществѣ.  Босмотримъ,  что  это  за  лич- 
ность—вышеупомянутый, мудрый  и  либеральный,  мировой  посредникъ 
Варегинъ. 

Варегинъ  принадлежитъ  къ  числу  тѣхъ  либерал овъ,  которые,  не 
останавливаясь,  какъ  Баклановъ,  на  изобрѣтеніи  разныхъ  принци- 
повъ,  гпутъ  и  себя  и  другихъ  подъ  нихъ.  Это  наши  Филистеры, 
і.оіорые^ненавидятъ  все  живое,  незабитое  отвлеченностя'ми.  Люди, 
подобные  Варегину,  тѣже  Баклановы,  только  съ  пѣсколько  большей 
энергіей,  позволяющей  имъ  вредить  и  ненавидѣть,  между  тѣмъ  какъ 
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истые  Баклановы  способны  вредить  только  своей  наивностью.  Варе- 
гины— это  теперешніе  дѣятели,  и  г.  Писемскій  благоразумно  посту- 
пает^ порицая  и  стариковъ  и  молодежь,  и  куря  Фішіамы  Вареги- 
нымъ.  «Старики  подбираются»,  какъ  говоритъ  у  него  въ  романѣ 
самъ  Варегинъ.  Что  касается  до  молодежи,  то  самъ  г.  Ннсемскій 
лучше  меня  знаетъ  и  разсказываетъ,  что  она  теперь  дѣлаетъ.  Же- 
лающіе  узнать  судьбу  ея,  могутъ  прочесть  послѣднія  страницы  ро- 
мана. Торжествуютъ  же  Филистеры  Варегины.  До  чего  доводить  ихъ 
пресловутые  принципы  —  это  видно  изъ  дѣяній  того  же  Варегина. 
Онъ  былъ  проФессоромъ  и,  какъ  самъ  говоритъ,  студенты  прогнали 
его  съ  каФедры.  Онъ  разумѣется  выругалъ  молодежь  подлецами  и 
наглецами  и  утверждаетъ,  что  пострадалъ  за  то,  что  не  хотѣлъ 
служить  моднымъ  идейкамъ.  Все  это  г.  ІІпсемскін  изобразилъ  весь- 
ма вѣрно:  мы  знаемъ,  что  господа,  подобные  Варегпну,  ненавидя  и 
преслѣдуя  молодежь,  за  всякое  встрѣчаемое  противодѣйствіе,  разра- 
жаются  потокомъ  етрашныхъ  ругательствъ.  Только  напрасно  думаетъ 
г.  Писемекиі,  что  молодежь  служитъ  какнмъ  бы  то  ни  было  идеямъ 
и  идейкамъ.  Служатъ  имъ  Варегины,  а  молодежь  старается  освободиться 
отъ  нихъ.  Молодежь  стала  весьма  практична  и,  впдя  зло,  желаетъ  устра- 
нить его,  а  не  возвести  въ  прииципъ  п  возить  его  на  своей  спннѣ.  За  это- 
то  вы  ее  и  ненавидите  и  прибѣгаете  ковсѣмъ  средствамъ,  чтобы  унизить 
ее.  Но  ваши  усплія  жалки.  Молодежь  права  уже  потому,  что  молода 
и  рано  или  поздно,  а  побѣда  будетъ  на  ея  сторонѣ,  подобно  тому 
какъ  вы  побѣдилп  старичковъ.  II  посмотрите  на  вашихъ  либераловъ 
посмотрите  на  этого  Варегина,  который  для  васъ — идеалъ  умнаго 
благороднаго  и  энергическаго  человѣка.  Взгляните  на  него:  онъ  по 
бѣдитель,  онъ  торжествуешь,  но  Боже  мой,  какое  это  жалкое  тор 
жество!  Пораженіе  лучше  такого  торжества,  потому  что  пораженіе 
еще  не  конецъ,  оно  только  отсрочиваетъ  полученіе  желаемаго,  не 
разбивая  въ  нрахъ  надежды.  Но  торжество  Варегпныхъ — есть  пора- 
женіе  ихъ.  Посмотрите,  въ  какое  противорѣчіе  съ  самими  собой, 
съ  своимп  собственными  желаніями,  съ  самою  жизнью,  вступаютъ 
они.  Они  побѣдили,  но  тутъ-то  и  есть  ихъ  погибель.  Нхъ  принци- 
пы, подвязанные  къ  нпмъ  сзади,  подав ляютъ  ихъ.  Сравнительно  съ 
ними,  милы  и  привлекательны  становятся  старпчки;  потому  что, 
опять-таки  говорю,  тѣ  дѣлали  зло  безеознательно,  а  эти  дѣлаютъ 
его  съ  полнымъ  сознаніемъ.  Варегпнъ,  этотъ  ученый  и  либеральный 
мужъ,    является    свирѣпымъ  инквизиторомъ    въ    сравненіи  даже  съ 


42  РУССКОЕ  слово. 

Софи.  Когда  у  Софи  въ  деревнѣ  крестьяне  отказались  служить  ей  и 
когда  явился  гуманный  Варегинъ  и  послалъ  за  солдатами, — Софи,  эта 
пустая,  мелочная  женщина,  продававшая  себя  старому  откупщику, 
упала  на  колѣни  и  сказала: 

—  Нѣтъ,  мнѣ  ненадо  ничего;  я  лучше  отъ  всего  отступлюсь. 

—  Да  Варегинъ  не    отступится]    ему  это  надо    для  общаго 
порядка. 

Вотъ  оно,  это  паі  іивіісіа,    регеаі  тіщгіиз!  И  вы,  г.  Писемскій 
такъ  хорошо  узучившій  Баклановыхъ  и  Варегиныхъ,  вы  можете  ут 
верждать,    что    молодежь    служить  моднымъ    идеямъ?    Опомнитесь 
взгляните  на  ваяего   Варегина:  чему  онъ-то  служитъ,    за  что  онъ 
то  себя  мучитъ?  Во  имя  чего  рветъ  онъ  себѣ  волосы,  чуть  не  пла 
четь  и  біжитъ,  чтобы  не  слышать  воплей  мужиковъ,  которыхъ  сѣ 
кутъ,  и  въ  то   же  время  готовится  не  только  сѣчь  ихъ,  а  рѣзать? 
Во  имя  чего,  спрашиваю  васъ,  дѣлаетъ  онъ  надъ  собой  эти  изтяза- 
нія,  какъ  не  во  имя  сзади  пришитаго  къ  нему  принципа?  Въ  немъ 
нѣть  ничего  живого,  ничего  человѣче-каго  или,  лучше  сказать,   онъ 
вѣчно    борется  со  всѣмъ    человѣчнымъ,    во    имя  сухихъ    правилъ, 
мертвящихъ  идей,    Филистерскихъ  принцшювъ.    И  вы,  послѣ  этого, 
зная  такъ    хорошо  этихъ    Варегиныхъ,    объваняете  нашу   молодежь 
въ  какихъ-то  ужасныхъ,  кровожадныхъ  намѣреніяхъ! 

Но  бодлпвой  коровѣ  Богъ  рогъ  не  далъ,  говорить  пословица, 
такъ  вотъ  и  вамъ.  Есть  у  васъ  злобныя  поползновенія,  есть  обли- 
чительная стремленія,  но  комки  грязи,  которыми  вы  швыряете  въ 
молодое  поколѣніе,  попадаютъ  въ  ваше  собственное  отраженіе.  Чтобы 
изобразить  молодежь,  надо  самому  принадлежать  къ  ней,  не  по  лѣ- 
тамъ  разумѣется,  а  по  желаніямъ  и  образу  мыслей.  Г.  Тургеневъ 
зяаетъ  молодежь:  оттого  его  Базаровъ  —  живой  чѣловѣкъ.  А  вамъ, 
г.  Писемскій,  могутъ  удаться  только  Баклановы  и  Варегины,  иначе 
васъ  всегда  будутъ  обманывать  лаке?  и  шуты,  корчащіе  Базарова, 
которыхъ  такъ  удачно  представилъ  г.  Тургеневъ  же  въ  лицѣ  Сит- 
никова.  Вы  же  Ситниковыхъ  приняли  за  представителей  всего  моло- 
дого поколѣиія,  и  даже  одного  изъ  нихъ  сочли  за  умнаго  и  разви- 
того человѣка,— вотъ  что  значить  имѣть  одни  поползновенія  и  ни- 
чего болѣе.  Успокойтесь,  взбаломученный  ромапистъ,"  и  перестаньте 
злиться   на  свою    тѣнъ;  а  если  ужъ   слишкомъ  велика   ваша  нена- 
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висть  къ  молодежи,  то  лучше  поступайте  противъ  нея  такъ,  какъ 
поступаете  противъ  Нетопоренковъ;  такую  несложную  задачу  можно 
исполнить,  ограничиваясь  тѣми  свѣденіями  о  молодежи,  которыя  вы 
имѣете.  Писать  же  вамъ  анналы  не  удобно,  потому  что  въ  вашемъ 
взбаломученномъ  образѣ  мыслей  забавно  перепутываются  самыя  про- 
тивуположныя  понятія:  муха  кажется  слономъ,  лужа — моремъ. 

Что  же  касается  до  жеищинъ,  представленныхъ  г.  Писемскимъ, 
то  о  нихъ  говорить  не  стоитъ.  Одна  изъ  нихъ— камелія,  другая  — 
ханжа;  о  послѣдней  Варегинъ  говорить,  что  пока  въ  Россіи  есть 
такія  женщины,  то  еще  не  все  пропало.  Но  Варегинъ  это  сказалъ 
ей  въ  глаза  и  повидимому  совралъ,  потому  что,  выйдя  изъ  дому, 
изрекаетъ  (онъ  никогда  просто  не  говорить,  а  изрекаетъ)  изрекаетъ 
про  себя  слѣдующее: 


«Одна  въ  К.1ПШП  умираетъ,  другая  въ  крвпость  попала,  третья  со- 
всѣмъ  въ  церковь  спряталась, — а  все  вѣдь  это  наши  силы  и  хорошія 
сплы- » 


Пзъ  этого  прямо  слѣдуетъ,  что  онъ  счптаетъ  Евпраксію  такой  же 
погибшей  силой,  какъ  и  Софп.  Въ  этомъ  я  не  буду  оспаривать  г. 
Писемскаго  п  нахожу  его  совершенно  правымъ:  къ  сожалѣнію,  па- 
ши женщины  действительно  нлп  ханжи,  или  камеліи,  или  то  и  дру- 
гое вмѣстѣ.  Но  я  недоумѣваю,  чего  желаетъ  отъ  нихъ  г.  Ппсем- 
скій?  Чѣмъ— хочетъ  онъ,  чтобы  онѣ  были?  Тѣ  нешюгія  женщины, 
которыхъ  къ  несчастію  приходится  считать  еще  десятками,  которыя 
желаютъ  не  быть  ни  камеліямп,  ни  ханжами,  осмѣиваются  имъ  за 
дуриыя  манеры  и  грязные  воротшикп;  онъ  недоволенъ  пхъ  попыт- 
кой выйдтп  изъ  положенія  камелій  и  кухарокъ.  Какого  же  рода  по- 
ложеиія  желаетъ  онъ  для  нихъ?  Темно  и  непонятно.  Но  за  то  по- 
нятна цѣль  романа  и  понятны  поползповенія  г.  Писемскаго.  Они 
же  ему  и  къ  лицу.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  онъ  переселился  въ  «Рус- 
скій  Вьстникъ»,  взбаломученный  образъ  мыслей  обязываетъ  его  не- 
навидѣть  и  чернить  все  свѣжее,  молодое  и  выступающее  на  дорогу 
жизни  и  дѣятеіьностп.  Но  мнѣ,  право  кажется,  что  даже  злоба -то 
г.  Писемскаго  къ  нашему  молодому  поколѣнію  —  напускная,  потому 
что  изъ-зачего  бы,  кажется,  злиться  сему  человѣку  на  людей,  кото- 


ІЛВКАКѴ  ОГ  ОМСЩЗД 


Д  ** 


